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Habitada por um sem fim de detalhes, esta casa conta-nos mil histdrias sem rosto que a designer russa Liana Ya-
roslavsky transformou numa narrativa intima e pessoal, onde o cléssico e o barroco se cruzam num retrato nostélgico
de Versalhes ou Veneza de outros tempos.

Perscnalidade de virios talentos, Liana estudou escultura, pintura e design gréfico na prestigiada Parsons School

of Design, em Nova lorque, & apesar de se ter iniclado como directora artfstica numa agéncia, hoje a sua actividade
centra-se no seu atelier de decoracio de interiores. Fruto de uma cultura cosmapolita, o seu trabalho reflecte a
infancia passada em Leninegrado, a sua terra natal, e 05 anos em que morou em |srael e Nova lorque. Hoje vive em
Paris, que considera a "cidade mais bonita do mundo, depois de Veneza®. Talvez por isso, se pressinta na atmosfera
um gosto parficular pelas antiguidades, pelo extraordinédrio e pelos tesouros gque encontra inesperadamente nas suas
visitas & Drouot @ aos mercados de rua, & que depois converte em originals objectos, com novas formas e funcdes
reflexo de um imagindrio encantador.

Situado a dez minutos da Torre Eiffel, o edificio do Séc. XIX onde a designer vive com a sua familia, comegou por ser
alvo de uma reorganizacio do espago. Diversas paredes foram eliminadas e trés dos quatro pisos foram aumentados
de forma a proporcionar maior amplitude aos compartimentos. A dimenséo quase ireal deve-se & preservacdo das
paredes exteriores onginais, que fazem com que as novas dreas nos transmitam a sensacio de habitar o jardim. >

Esq: Liana Yaroslavaky com mesa de centro
“Enquase’

Dir.: dotalha da sals de jantar com mesa antigs em
#inco com acabamento manchado, louceira chiniis
Mis an Demeure. Ao fundo, recringio de aplique
do séc. XVIll, sobee & lareim, esculiur chinesa de
L bguo

Lett: Lisna Yaroslaviky with ‘Esquisse’ coffeo talve.
Right: diatad of the dining room with antique fbly
with zinc stained finish, Chinese cabinet from Mis
#n Demeure. At the back wadl ight reissved from
the 18" Cantury, on the chimnay Chiness scufpture
by Liv Ligue.

Brimming with countless details, this home tells a thousand anonymous tales that the Russian designer Liana Yaro- Esq:vata da cazinha com exaustor om vidro

slavsky has fransformed info an intimate and personal narrative, where the classical and barogue have been blendad
together, in a nostalgic portrait of Versailles and Venice in other times.

Liana is a multi-talented personality. She studied sculpture, painting and graphic design at the renowned Parsons
School of Design, in New York, and despite having started her career as artistic director in an agency, her activities
today are focussed on her interior decoration studio. Her work is the result of a cosmopolitan education, reflecting her
childhood in Leningrad, her hometown, and the years she spent in lsrael and New York. Presently she lives in Paris,
which she considers “the most beautiful city in the world, after Venice.” It is perhaps because of this that one senses in
the atmosphere a particular penchant for antiques, the extraordinary and for treasures which she chances upon during
her visits to Drouot and street markets, which she then transfor
which reflect her delightful imagination,

The 18th Century building where the designer lives with her family is just ten minutes away from the Eiffel Tower
has been the target of a reorganisation of its spaces. Certain walls were eliminated and three of the four floors were
extended in order to creale more spacious rooms. The almost unreal dimensions are due to the conservation of the
original exterior walls, which creale the sensalion that the new areas are located within the garden. >

into original objects, with new shapes and purposes

Tempends desenhato por Lana. parsde roventida a
louss, lomo AGA.

Direita, em cima: detalho da objectos decontivos
soben redoma de vidro,

Direlta, em balxo: corredor de acesso & area dos.
quartoa.

Left: view of the kitchen with frosted plass engra-
voc extracior desgned by Liara Wall coversd with
wlate mnd cooker by AGA,

Right fop: detad of the decartive obpects under
glass case.

Right bottom: corricr in the bedrooms anee




Saentido hordrio: detalhe da decomngio; quaro de
Veslir, Guirs perspectiva da sute prncpsl; vista de
um dos guarios de banho com lavatono o banhess
antgos pintados por Liana Yarosiawvsky @ mobdidro
eriado pola designer.

Pig. dir: vata 80 quano procpal com loucador
Provence & Fls feito por medida ao fundo. i dueita
busta cnra Astier do Vilatte. na cabescera da cama
busios am gesso de Madame Bovary vindos do
Landres com chaus de Phulgos Model
Clockwise: decoration detal; dressing rom; other
pevspactive of the maw bedroom; view of one

of fhe bathroors with antique faie! and bathtub
painted by Liana Yaroslavaky and furmiture created
by teh dasigner.

Right page: vew of the main bedroom with
custom-mace drassor Provence £ Fils in the back
On the nght grey chest Assier de Villatie, on top

of the bed: Madame Bovary busts from London in
plaster, coverad with hats by Philinpe Model




Adaptada ao estilo de vida da familia, o dia-a-dia decorre sobretudo na cozinha/sala de jantar do piso témeo, onde se
recebe, se cozinha e se partilham conversas. E depois, a sala de estar, no mesmo andar, um palco de festas que se
estendem para o jardim quando o tempo o permite... quem sabe numa analogia bucdlica de uma cérte boémia. No
centro da sala de estar, uma das mesas da colecgdo recentemente langada celebra a fusdo entre a arte e a decora-
o, A criagdo de cada peca resulta de um objecto com especial significado, como o candelabro de Murano pelo qual
Se apaixonou numa das suas viagens e que depois transformou incorporando-o numa caixa de plexiglas.

O resultado & um conjunto de paradoxos, entre a sofisticagBo e o barroco, a composicio emotiva das transparéncias
e a linearidade em nuances de branco. Assim se vive hd nove anos, este temitério de alma romantica: numa surpresa
continua, envelhecendo & medida das emogdes. i

The home is adapted to the lifestyle of the family, with its daily life being centred on the kitchen/living room on the
ground floor, where visitors are received, where the family cooks and where conversations are enjoyed. And then, the
living room, on the same Hoor, is like a stage for parties which spill out into the garden, weather permitting, evocative of
& bucolic analogy of a bohemian court. In the middie of the living room, one of the tables from a recently launched col-
lection, celebrates the fusion between art and decoration. The creation of each piece is derived from an object with a
special meaning, such as the Murano chandelier which she fell in love with during one of her trips and which was later
transformed by being incorporated into a plexiglass box. The result is a senies of paradoxes between the sophisticated
and the baroque, the emotive composition of transparencies and the linearity of nuances in white. She has fived in this
romantic manner in this territory with a romantic soul for nine years, with its constant surprises, maturing with the tide
of one's emotions. &

Duas perspectivas das tonan de estar no jardim.
Pibg. 439 quatro databies do prdim remintico
Two perspectives of the fiving area in the gardien
Laft page: four details of the ramantic garden.



